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I. 
Bila je godina 44. po Kristu. Sviet bijaše 
poganski. Tko živi usred kršćanstva, težko si 


može predočiti, što imaju da znače ove tri rieči: > 


sviet bijaše poganski. 

Mogao si se tada približiti kojem velikom 
gradu, a da ne ugledaš zvonika ni šiljka s kri- 
ževima na vrhu. Nijesi čuo crkvenih zvona da 
zvone. Mogao si proći ulicu po ulicu, preko trgo- 
va i razkršća, kroz nasade i vrtove, a da nisi 
našao mjesta, gdje bi Isus iz Nazareta bio po- 
znat. Ime se Krist upravo tek počelo spominjati 
u grčko-rimskom kulturnom svietu ; još nekoliko 
godina i Svetonije će ga zabilježiti u svojem 
životopisu cara Klaudija, no u izkvarenom ob- 
liku kao ime, o komu se inače ne vodi minogo 
računa. »Neki Krest«, piše fini rimski učenjak 
— slično kao kad koji državni tajni savjetnik 
naših dana pravo ne zna, da li se neki njegov 
podčinjeni zove Blom ili. Blum. No jedva će 
proći dalja tri stoljeća, pa će ne samo životopi- 
sac negoisam cezar naučiti izgovarati »Krist«. 

Ali tada sviet bijaše još poganski. Nije ta- 
da bilo crkava, ni samostana, nije bilo pučkih- 
škola ni bolnica, ni briga za siromašne niti ubo- 
žnica. Nije tada bilo čovječnosti ni ljubavi pre- 
ma bližnjemu ni obćega prava, ništa od svega 
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onoga, čim je kršćanstvo bilo izravno bilo neiz- 
ravno obdarilo sviet. Tada nije nikoga još bilo, 
da bi kršćanstvo napadao radi. Krista, ili išao 
da ga iztriebi oružjem iz svoje oružnice, 


No zato je tada bio car, koji se smatrao 
ravnopravnim bogovima, te koji je vladao nad 
cielim prosviećenim svietom kao i nad velikim 
dielom barbarskoga svieta. Bio je forum pun 
divnih hramova, kakove se nije moglo vidjeti 
ni prije ni kasnije, bili su bogataši, koji bi rme- 
tak izjeli u slavujevim jezicima, i bio je narod 
od milijun robova, koji je prema riečima stro- 
goga Katona mogao raditi samo jednu od ove 
dvi e stvari — raditi ili spavati. Bilo je tada 
izložene djece, što su po putevima plakala i i pod 
zidovima padala kao plien psima i svinjama, 
tada je bio lieni ženski sviet, koji je samo tro- 
šio, odjeven u skupocjeno platno, u grimiz i 
skrlet, načičkan zlatom i draguljima i biserima. 


Bio je tada grad, pun krasota svieta, pun 
plemenitih kovina i kamenja i sukna, mirisava 
drveta, svakovrstnih radova od slonove kosti, 
od kovine i mramora i vrsta drveta od nedosti- 
žive ciene, Bio je tada grad, na čijoj su skeli 
galije izkreavale mirisnu koricu i kad, pomasti 
i tamjan, vino i ulje i fino brašno i pšenicu i 

ovolove i ovce i konje i kola i ljudske duše, Bio 
je tada grad, u kojem nikad ne bi zamuknuja 
pjesma harfista i pjevača i frula i trublja, a 
bilo je umjetnika svake ruke, a njihovi su kup- 
ci bili knezovi ove zemlje. 


Bio je velik grad, što je sjedio na sedam 
brežuljaka te imao “vlast nad kraljevima zemlje 
— bio je to Babilon. Veliki Babilon, što ga je 
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. sviet zvao Rimom, otac grieha i svakog užasa 


na zemlji. 

I jednoga ljetnoga. jutra 44. po Kristovu 
rođenju, stajaše kukavno odjeven židov nasred 
rimskoga foruma, blizu zlatnog miljokaza, oda- 
kle su polazile rimske vojničke čete na sve kra- 
jeve svieta, u Siriju i Daciju, Galiju i Germani- 


jju, Španiju i Britaniju, Od ovoga miljokaza na 


via sacra pod sjenom Kapitola mogle su rimske 
legije nesmetano krenuti u Korint i Antiohiju, 
na Siciliju i u Pariz, u Trier i Koln, u pustinje 
Skita i ravnice PartA i do Tule na krajnjemu 
moru. Odavle je kao kroz žile kucavice izlazio 
kucaj iz srdca Rima do najudaljenijih udova 
ogromnoga tiela rimskoga carstva, ovdje je bilo 
središte svieta. Odavle pa do oceana pružale se 
vojničke ceste poput žbica na točku — na točku 
u triumfalnim kolima Rima. 

Siromaški odjeven židov zastade dugo sto- 
jeći zamišijeno i promatrajući zlatni miljokaz. 
Bio je to onizak čovjek, širokih pleća, u polovici 
stoljeća, lice bijaše smeđe i od sunca opaljeno, 
sa širokim, ali nizkim čelom, ravnim nosom 1 
gustom, kovrčavom bradom oko crvenih, punih 
usta. I kosa mu je bila gusta i kovrčasta, kroz 
sjajno crnilo prosijavalo je nekoliko srebrenih 
niti, vrat mu je bio okrugao i i jako crven kao u 
težaka ili ribara: 

Forum stao toga ljetnoga jutra oživljavati 
oko zamišljenoga stranca. Među mnogim nizovi- 
ma hramskih *mramornih stupova još. su se po- 
državale sjene i hladnoća noći, ali je sunce već 
sjalo na sjajne stepenice, što su vodile na Kapitol. 


Na njih su se spustili klienti, koji su pošli-ku- 
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ćama svojih plemenitih zaštitnika, da se malo . 


porazgovore ili poigraju na prstima; do stranca 
su dopirali njihovi živahni povici: »Tri!« sPet!« 
»Osam!« >Tri!« »Sedam!«. Okolo naokolo čula. 
se iz hramskih predvorja rika životinja za žrtvu ; 
skupina u bielo odjevenih svećenika, sa zelenim 
lovorovim grančicama u kosi, zaputila se uz ste- 
penice prema Saturnovu svetištu, stupovi se 
dima vijali s oltara iznad hramskih sljemena 1 
raznosili forumom žestok miris pržena mesa. 
* Visoko gore na Kapitolu sjali se blještavi bieli 
stupovi u hramu Velikoga Dobroga supitra (Ju- 
Piter Optimue Maximus). 

Stranca probudiše iz njegova snatrenja i 
razmišljanja glasni povici, topot konjskih ko- 
pita i zveket oružja, što je sve bliže dolazilo. 
Brzo skoči k podnožju zlatnoga miljokaza, kad 
naiđe odio vojnika, a među njima žalostna po- 
Vorka — mužkarci i ženske, okovani, poderani 
i izmučeni, a gonili su ih stražari na konjima 
udarajući ih kopljima. Mnogi su imali upaljene 
oči, drugima je manjkala donja ili ciela ruka, 
gdjekoji su šepali, išli na šljakama ili su bili 
.sliepi, te ih je trebalo voditi. Među njima je bilo 
starih ljudi s lugim zamršenim bradama, i mla- 
dih žena s djecom na prsima. Kakva posla ima 
ova povorka nevolje i biede među sunčanim 
mramornim triemovima ? # 

Stranac, govoreći vrlo priprostim grčkim 
jezikom, razpita se glede toga k&d nekoga čo- 
vjeka, što je upravo prolazio. 

»To su siromasi,« odgovori brzo Rimljanin, 
“a pri tom je promatrao pitaoca, koji je među- 
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tim osjavio - svoje mjesto na podnožju zlatnoga 
miljokaza. »To su siromasi,« ponovi, »i moraju 
u Ostiju.« be. E 

»A šta će s njima u Ostiji?« 

»Ukrcat će ih ,na brodove, što nemaju ni 
jedara ni vesala, i odtisnuti na pučinu. Tako će 
mirno od gladi i žeđe pokrepati i ne će više biti 
državi na teret. To je volja kožanskoga cezara 
i rimskoga senata. A ti si, čini se, ovdje posvema 
stran, dok ne poznaješ zakona i odredaba car- 
stva?« , * i 

.»Imaš pravo. Ja sam stranac. Tek sam ove 
noći pješice došao ovamo iz Ostije. « 

a šta te vodi ovamo, noćni putniče? Do- 
zvolj vaš, da te to pitam? Ja sam čovjek, te ne 
zazirem od ničega ljudskoga.« 

: »Mnogo više pitaš, nego li mogu tala odgo- 
voriti. No jedno ti mogu reći«, ovdje putnik po- 
gleda Rimljaninu čvrsto u oči, »došao sam, da 
spriečim, te se jadne ljude, kao što su ovi, koji 
upravo kraj nas prođoše, ovako sramotno ne 
ubija.« i ' 

' »Tako mi Herkula, stranče, čudan si til 
Kako ćeš to postići? Ti se očito držiš jačim i 
mudrijim od božanskog cezara.« 

»Moja je snaga samo. slabost, Rimljanine| 


.No ja sam poslanik jednoga kneza, čija je sila 


veća cd cezarove.« . 

»Stranče, ti si lud! Tvoj te je govor već 
odao; ti pripadaš židovskomu rodu, željnu novca !. 
No vaš je kralj samo neznatni četverovlastnik 
bez vlastite vlasti. Čini mi se, stranče, da se ti 
ili meni rugaš ili izsmjehivaš božanskoga cezara. 


A 


K tomu je moje vrieme odmjereno — zato zbo- 
gom, Hebrejine!« e 
Rimljanin pozdravi i. ode dalje u svojoj 
. lićpoj bieloj togi, što se sjala na jutarnjem: 
suncu. Oko usana mu poigravao smiešak, kad - 
bi pomislio na biednoga židova, koji-si je umi- 
šljao, da je poslanik vladara, većega od cezara. 


Dok je koračao preko divnoga foruma, čiji se, 


mramor i porfir, mjed i zlato onako bogato i 
čarobno sjalo na sjajnom jutarnjem suncu, mi- 


slio je.u sebi: Tko je kao cezar2 Koji je grad“ 


kao Rim? Cezarovo će carstvo i cezarov Rim ob- 


stojati za vječna vremena, jer kako bi moglo. 


sve ovo ikada proći? 


I zadovoljan je išao prema Augustovim ter- 
mama, da uzme kupelj, da se nađe siprijatelji- 
ma, čuje dnevne novosti i baci pogled u nova 
izašle knjige. A zatim će se zaputiti k liepoj 
Grkinji Lidi, koja ga čeka za objed. 


TE. 0? : 

Uto ije strani Hebrejin ostavio forum. 
Zaputi se prema novomu odličnomu dielu grada 
na brežuljku Eskvilinu i, kad je dospio u vicus. 
patricius, plemićku ulicu, stade polagano kora- 
čati i pozorno promatrati svaku kuću. Pred jed- 
nom od njih stajahu dva velika lovora; ovdje 
stranac stade, rukom prođe kroz kosu i bradu, 
malko“ dotjera svoje odielo i, naglo udarivši o 
zvekir, spusti ga, da je zaječalo od udarca u hra- 
stova, bakrom okovana vrata. Ne potraja dugo, 
kad se iznutra začu štropot sandala, što ih je 
netko vukao po mramornim pločama, i vratar 


| 
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.kuće promoli svoju nizko ošišanu a kroz 


prozorčić pokraj vrata. 
»Šta tražiš, stranče?« upita sob. 
Putnik izvuče iz kaputa zatvorenu pločicu 


za pisanje. 


*»Kornelij e, centurion italske koka u Ce- 
zareji, šalje ovo pismo Maniju Aciliju Glabri- 


“ONU .. < 


Rob izpruži rukul 
»Daj ovamo!... Viro. clarissimo  Manio 


Acilio... da, točno je... uniđi dotle!... 


Glava izčeznu s prozora, i malo zatim otvo- 
riše se vrata. Stranac stupi u hladovito pred- 
vorje. Odavle njegovo oko ugleda atrij popođen, 
skupocienim mozaicima i. s korintskim stupo-“ 
vima od šarena mramora. Kroz impluvij sunce 


.je sjalo na biele kipove, i u daljini iza nova niza 
.stupofa vidjelo se zeleno drveće vrta. 


Rob izčeznu među stupovima, a stranac se, 


.dotle spustio na klupu. Bilo je tiho u velikoj 


hladovitoj kući, u daljini je žuborio vodoskok. 
Umoran od noćnoga putovanja stranac sjedeći 
zaspa i naglo se probudi, kad je rob opet pred 


.njega stao. 


»Acilije Glabrion te pozdravlja«, reče sve- 
čano čuvar vrata. »Dobro mu došao u njegovoj 
kući i želi, da s tobom govori. Naložio mi je 
da ti noge operem i dlonesem doručak — gle, 
evo već dolazi topla voda! Uđi u ovu sobu, 
stranče, ovim putem !« ( 


Kroz atrij približavala su se druga dva ro- 


ba, noseći sa sobom zdjelu, vrčeve s toplom i 


hladnom vodom i ubruse. Stranca uputiše u po- 
Ci udi ie 
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krajnu sobu; robovi pomiešaše vodu u zdjeli i 
.golim laktovima kušahu, da li je toplina vode: 


prava, na to odriešiše putnikove sandale, opraše 
mu noge i pomazaše, sve bez ijedne rieči. Stra- 


nae je više puta pokušao, da s njima progovo- 


ri, ali uzalud — bilo da ga nisu razumjeli, bilo: 
da im je bilo zabranjeno odgovarati. Kad su se 
oni povukli, dođoše drugi robovi s malim stolom, 
na komu bijaše kruha, mlieka, sina i voća. Sta- 


više sve pred stranca, a jedan od njih, vjero- 
jatno kućni dvorski meštar, prelila šutnju re- 


kavši: 

.»Acilije Glabrion te moli, da svoje srdce 
okriepiš, stranče. Jupiter, bog gostoprimstva,, 
.neka blagoslovi tvoje blagovanje !« 

Iza toga odoše. Stranac bijaše sam, Jedan: 
čas sjeđaše nepomično kao uro&njen u duboke 


misli. Tada podiže pogled prema stropu, na ko-: 


jemu se kroz otvor za svietlo sjalo modro nebo, 


i, prije nego je prelomio kruh, usne su mu se: 


lagano micale. 


Tek što je dovršio s jelom, kad se vani u 
atriju začuše brzi i čvrsti koraci, zastor se k ma- 


lom trikliniju odgrnu na stranu, i stranac nije 
imao vremena, da ukloni noge s klupe, na kojoj 
je sjedio, kad gospodar kuće stade nasred sobe.. 
Bijaše on mlađi čovjek krepka, pravilna lica;. 


njegova biela toga bijaše grimizom obšivena, a. 


na ruci se kriesio zlatnisvitežki prsten. 


>Da si zdravo, Petre, reče, promatrajući : 
. pažljivo stranca, koji se u tom bio s klupe podi-- 


gao. »Smetam te pri blagovanju?« »Nipošto, 
vrlo plemeniti gospodine. Ja sam doručkovao i 
hvala ti na tom.« : 


10 Pia gar 


»Onda idemo odmah u knjižnicu; tamo 
uviek primam učene goste. A, suđeći po listu 
Kornelijevu, naslućujem, da si ti filozof iz ško- 
le vašega Filona... Oprosti, što item napried, 
da ti pokažem put.« 

Išli su kroz atrij i tablinum, koji su bili 
urešeni poprsjima obitelji Acilija, i doskora se 
nađoše među mnogim policama i ormarima sa 
smotcima knjižnice. Iza kako su obadvojica mu- 
ževa sjela u naslonjače, stranac, kojega je Ri- 
mljanin nazvao Petrom, prihvati rječ. 

»Ne pribrajam se k Filonovoj školi, Acili- 
je! Ali nipošto se ne razilazim s njim, kao ni 
s Platonom, kad njih dvojica govore o Rieči, po 
kojoj je Bog sve stvari stvorio. I ja izpoviedam : 
U početku bijaše Rieč, i Rieč bijaše kod Boga, 
i Bog bijaše Rieč.« : 

»Ali jedno nije znao ni Filon, ni njegov 
učitelj Platon. Rieč, po kojoj je sviet postao i 
koja uzdržava sviet, ista Rieč, što je od vieka 
kod Boga, koja je Sin kod Otca, ta je Rieč čo- 
vjekom postala i prebivala među nama, živjela 
je i trpjela ovdje na zemlji i umrla za naše gri- 
ehe, da ni jedan, kojšu nju vjeruje, ne propa- 
dne, nego bude Sjonik božanske naravi, koja je 
vječni život.« 

»Acilije«, nastavi Petar i nakloni se pre- 
ma gostoprimcu, »vidim na tvom licu, da moje 
rieči smatraš čudnovatim, dapače možda i ne- 
smislenim. No slušaj, što ću ti pripoviedati o 
tvomu prijatelju Korneliju, od koga sam ti list 
donio.« 

»Kornelije je u Cezareji posjećivao židov- 
ske skupštine i štovao Boga na njihov način. 
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Bojao se Svemogućega i služio mu postom i mo- 
litvama i mnogim milostinjama, jer svete knji- 
ge Židova vele, da ljubav prema bližnjemu bri- 
še množtvo grieha. Jednoga dana, bilo je oko 
devetoga sata; stajao je on u svojoj , skrovitoj 
sobi i uzdignutih ruku molio — kako mi je to 
sam pripoviedao. Kad anđeo Božji stade pred 
njega i zovnu ga imenom: Kornelije! Kornelije 
gledaše ukočeno anđela, prepade se i reče: »Go- 
spodine, šta hoćeš?« Anđeo mu pak reče: »Tva- 
je molitve i tvoje milostinje uzišle su do Boga, 
ion se tebe spomenuo. Pošalji zato ljude u 
Jopu do kuće, što na obali leži i pripada Šimunu 
kožaru. Tamo ćeš naći čovjeka imenom Petra, 
1 ovaj će ti čovjek reći, što imaš činiti!« I onda 
nestade anđela. Kornelije pozva dvojicu svojih 
Tobova i bogobojazna vojnika, koji je uviek bio 
uz njega; njima on izpriča svoje ukazanje i 
posla ih u Jopu. — , ; 
A ja sam bio u Jopi. Sliedećega dana, o še- 
stom satu, kad su oni već bili na putu, popeh se 
na krov, da se pomolim po običaju mojega na- 
roda. »Sedam puta na dan navieštaj zakon, Go- 


 spodnji«, vele Pisma. Osjetih glad i zatražih, da & 


nešto jedem. . 

Dok su mi ukućani pripr&vljali jelo, osta- 
doh ja na krovu i gledah na more, koje se divno 
sjalo. Tada me obuze zanos, vidjeh gdje se nebo 
otvara i k meni se spušta nešto Poput velike po- 
njave. To se preda mnom razgrnu, i vidjeh, da 
.je puno životinja, koje su se miešale — pitome + 
životinje i divlje životinje, četveronožne životi- 
nje i gmizave životinje, zmije zemaljske i ptice 
nebeske. »I neki glas povika: je ustani, kolji 
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i jedil« A ja odgovorih: »Nipošto, Goodie 
Jer još nikada nijesam ništa nečjsta jeo 1 Jer 
moraš znati, gospodaru, da su pref 
zakonu mnoge životinje nečiste i dea 
njeno jesti. Ali onaj mi glas po d 
govori: »Što je Bog očistio, nemoj & bi nečim 
stim !« Isto se ponovi i tfeći put, i na 
njava skupi i odmah se povrati prema nebu. 
Ukazanja nestade, ja stajah na ravnom krovu 
kuće, bijaše šesta ura, a more,se pružilo pred 
mnom, blistavo kao i prije. 
Dok sam tako stajao i bio u dvojbi, što li to 
ukazanje znači, reče mi Duh: »Traže te tri čo- 
vjeka, sađi, idi njima i ne sumnjaj, jer sam ih 
ja poslao !« | h 


ši 


\ 


Odmah sađioh, dočekah ljude i rekoh im: 


»Glete, evo me; uime čega me tražite ?« 


A oni mi odgovoriše: »Pozdravlja te Kor- . 


nelije, centurion italske kohorte. On je pravičan 
i boji se Boga Izraelova, i tvoj narod o njemu 
dobro govori. Njemu je naredilo neko ukazanje 
—:1a bio je to nađeo Gospodnji —, neka ovamo 
pošalje glasnike, koji će te zamoliti, da dođeš u 
Cezareju, u njegovu kuću, i da on čuje, što mu 
imaš reći.« Rk: 

Fozvah ljude da uniđu i da prenoće, i oni 
ostadoše preko noći kod Šimuna kožara. U ranu 
zoru sliedećega jutra krenusmo odatle; i neki 
od onih, što su u Jopi moje rieči slušali i vje- 
rovali, pratili su nas putem. 

'Idući duž mora dođosmo u Cezareju. U tom. 
je Kornelije sabrao svu svoju kuću, kao i naj- 


bliže prijatelje, te me izčekivao. Čim stupih pre- 


“ 
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židp%Skom 
ih jadna. & 


i put Proza 


ko njegova praga, dođe mi centurion u susret, 
pade mi pred noge, te mi se pokloni. 

A ja ga podigoh, jer me je takav pozdrav 
raztužio, i rekoh: »Ustani, Kornelije! I ja sam 
samo čovjek!«  * 

. Tada uđoh i nađoh sabrane mnoge od ko- 
.horte. >“ # 

Među njima započeh i govorih: 

»Ljudi Rimljani! Vi znate, da se židovu ne 
pristoji ulaziti k tuđinu u kuću. Ali Bog mi po- 


kaza, da je prošlo vrieme diobe i da više nema— 


nikakva pogana naroda. Zato bez oklievanja do- 
đoh, kad poslaste glasnike, i sada vas pitam, za- 
što poslaste po mene?« 

Tada Kornelije preuze rieč: 

»Pred četiri dana«, reče, »molio sam o istom 
satu kao i danas — a bilo je.to o devetoj uri —, 
ito ovdje u mojoj kući. I gle, preda mnom sta- 
de čovjek u sjajnim haljinama, lica poput sunca 
i odiela poput sniega. I reče mi: Kornelije, usli- 
šena je molitva tvoja, i milostinje tvoje nađoše 
milost pred Bogom! Pošalji dakle ljude u Jopu 
“i potraži nekoga Petra! Stanuje u kući Šimuna 
kožara, na obali. Zamoli ga neka dođe i neka ti 
govori, te, što rekne, učini! Zato odmah poslah 
k tebi poslanike, i ti si dobro učinio, što si do- 
šao! Sad smo dakle svi ovdje sabrani pred licem 
Božjim i čekamo na tvoje rieči. Govori nam zato, 
kako ti je Bog zapovjedio !« 

Tada se obveselih i rado otvorih usta svo- 
ja i progovorih: 

.»Zaista razumijem, da kod Boga nema raz- 
like gledom na osobu, nego da u svakom narodu 
ima vjernih sluga, koji su mu mili. A, što se 
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tiče rieči, koju vam imam naviestiti, to je među | 
svima vama poznato, što se je posljednih vreme- 
na dogodilo. Kako je Bog Isusa iz Nažareta po- 
mazao Duhom Svetim i silom, i kako je svukuda 
prolazio, dieleći dobročinstva i liečeći sve, koje . 
je bio nadvladao đavao. I Bog je bio s njim, i mi, 
učenici njegovi, svjedoci smo svemu, što je uči- 
nio u Galileji i u Jeruzalemu,'gdje su ga književ- 
nici i veliki svećenici ubili pribivši ga na križ. 
Ali Bog dade, da on treći dan opet ustane 


od mrtvih i pokaže se, ne svemu narodu nego 


unapried odabranim svjedocima, nama n&ime, ko“ 
ji smo s njim jeli i Pili, iza kako je uzkrsnuo 
od mrtvih. I zapovjedio nam je, prije nego je 
uznesen na nebo, da idemo u sav sviet i Dropo- 
viedamo svemu narodu, da je on onaj, kojega je 
Bog odredio za sudca, što će opet doći suditi žive 
i mrtve. Ali svaki, koji u njega vjeruje, u njego- 
vo će ime zadobiti oproštenje grieha. 

L dok sam ovako govorio, Duh Sveti napu- 
ni sve, koji su ovu rieč slušali, te progeliti i ne- 
znebožci uzeše Boga hvaliti i slaviti.« 

»O čudnim stvarima i novim događajima 
pričaš mi, stranče«, reče Acilije, kad je Petar 
umuknuo, »te se čini, da si prije upućen u mi- 
sterije, nego li u filozofiju. Mnogo mi je toga 
u tvem govoru tamno, ali to sam razumio, da si 
ti čovjek, što briše griehe.« 

Petar ozbiljno kimnu glavom. 

»Tu mi je vlast dao Isus, o kojem govorim. 
Iza svoga uzkrsnuća iz groba ukazao se nama, 
učenicima svojim, zadahnuo nas dahom ustiju 
svojih i rekao: »Primite Duha Svetoga !« I, kad 
nas je zadahnuo; dodade: Komu oprostite grie-“ 

S 


is. 


he, bit će im oprošteni — kome griehe zadržite, 
bit će zadržani!« Zato je sve, što mi njegovi 
učenici na zemlji razriešimo, razriešeno i na ne- 
bu, a sve, što svežemo na zemlji, svezano je i 


na nebu; Dani su nam ključevi vječnosti — mi, 


odključamo i nitko ne zeiključa, mi zaključamo 
i nitko ne odključa.« ru 

»Velika je tvoja moć, Petre«, reče Rimlja- 
nin i promatrao je svoga gosta imalo ne sa stra- 
hor. »Neka mi bogovi oproste, no govoriš li ti 
istinu, tada si moćniji, nego li sam pontifex ma- 
ximus!« 

»Za toliko moćniji«, odvrati Petar, »za ko- 
liko je pravi Bog moćniji od Jupitra na: Kapi- 
tolu! Ali vrieme prolazi, vidim na vodenom 
satu, da ćemo doskora imati šest sati. Dozvolit 
ćeš, da se oprostim od tebe, preplemeniti Aci- 
lije.« a 

»Hvala ti za tvoj posjet, Petre. Želim još 


više 'čuti te tvoje nauke! čini mi se, da govo- ,- 


riš kao onaj, što je pun uvjerenja, a ne kao, fi- 
lozofi i gofisti, koji se ne usude uztvrditi išta 


s izvjestnošću, a koje tako dobro poznam. Jer 


mene su misli moje već od dječačke dobi odvo- 
dile od mladenačkih zabava k zbilji i radu. 
Moje su me misli, a da tome razloga nisam 
znao, vazda sjećale smrti. Pitanje je za pita- 
njem izkrsavalo u mojoj duši: Hoću li i poslije 
smrti nastaviti sa životom? Ili ću se razplinuti 
poput mjehura, što smjesta puca? Zar se nitko 
mene ne će sjećati, kad pomru moja djeca i 
moji bližnji — zar ću biti zaboravljen kao rieč 
u staroj knjizi, koju nitko više ne čita? Zar će 
bezkonačno vrieme otići u nepovrat i progutati 
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me pod svojim valovima, i zar će biti, kao da: 


nikada nisam živio? : 

Ove su se misli rojile oko mene dan i noć. 
Bacale su sjenu na moju dušu, i ja sam tugovao , 
i bliedio i opadao. Da dobijem odgovor na ova 
pitanja, što su u meni izkrsavala, pohađao sam 
škole filozofa. No tamo sam našao puko postav- 
ljanje i rješavanje načela, neslogu, svadljivost 
i dotjerane krive zaključke. Sad bi rekli: Duša 
je neumrla — sad opet: Duša je smrtna! Zato. 
sam uzdisao u dubini svoje duše. Odputovah u 
Egipat i dadoh se uputiti u tajne Izidinih sveće- 
nika i Serapisovih poklonika, zaputih se u mje- 


sta Baktrije i u Mitrasovim špiljama škropiše 


me krvlju — ni ovdje ne nađoh mira. 

ada stadoh stariti i mnoga ljeta ne vidjeh 
ništa do li Rima. Ali ipak mislim kao Simija u 
»Fedonu« neumrloga Platona, da čovjek ne smi- 
je prestati iztraživati najveća pitanja, dok ne po- 
stigne stalne spoznaje — dok naime ili ne nađe, , 
da je sve doista onako, ili, ako to nije moguće, 
da izabere ono mnienje, koje je najbolje i naj- 
sicurnije od napadaja, poduzme s njim vožnju 
Eroz život kao na malenu čamcu. u koliko ne 
može sigurnije i s manje pogibli putovati na 
jačem brodu, recimo božanske rieči... 

To je dakle Platonovo mišljenje. No meni 
ge, Petre, čini, kao da tebe nosi onaj jaki brod, 
o kojem govori Simija, ona božanska rieč!« 

. »Nijesi daleko od istine, Acilije, kad tako 
misliš. Zato se rado odazivam tvome pozivu, da 
češće dođem i razgovaram s tobom o tim stva- 
rima. Danas te samo molim, da se sjetiš svoga 
rođaka Kornelija i sliediš njegov primjer. Moli 


17 


kao i on i peput njega budi milosrdan sgiroma- 


sima! Tada će ti njegov Bog 'biti milostiv, nje- 
gov će dobri anđeo i tebe pohoditi, i ti ćeš naći 
njega, “koji ima rieč života vječnoga, onoga, 
koji će te izbaviti od svih tvojih grieha, izvesti 
te iz tame zablude i neizvjestnosti na svoje di- 
vno svijetlo, naći ćeš njega, jedinoga pravog 


Boga, njega, komu pripada hvala, čast i slava. 


od vieka do vieka!« 


Petar je ustao i upro je svoje smeđe, bistre: 


mornarske oči u lice svoga rimskoga gostoprim- 


ca. Neizrecivo blag i ljubezan smiešak razvedrio- 


je njegovo bradato i ozbiljno lice, va je Acilije, 


promatrajući ga, morao misliti na svoga otca.. 


Osjećao je, da mu ovaj tuđin iskreno hoće do- 


bro, tako iskreno kao ni jedan drugi čovjek,.. 


niti u Rimu niti gdje drugdje na svietu. S po- 
štovanjem ga izprati do izlaza i, kad se s njim 
oprostio i vrata za neobičnim gostom zatvorio, 
vrati se u atrij s čudnim čuvstvom zapušteno- 


sti i osamljenosti. Učinilo mu se, da se sve na. 


jednom u velike izmienilo. Više ga nijesu vese- 
lili bieli kipovi ni šareni mramorni stupovi, a 
.sunce je kao hladno i pusto sjalo na skupocjeni 
pod s mozaicima. Bijaše kao tišina smrti, samo 


je vodoskok u daljini romonio, te je bilo, kao da. 


netko plače. čudna se turobnost domogic Ri- 
mljaninove duše, turobnost, kakve pr ije nije po- 


znavao, S kim da razgovara iza Ovoga razgovo- 


ra? Odjednom mu se rieči svih drugih ljudi po- 
kazaše tako neznatne i Kukavne ... 


»Ovaj je Hebrejin«; uzdahnu konačno Aci 


lije Glabrion, »moćan čarobnjak. Srdce mi je u 


grudima začarao i nosi ga u okrajku svoje iZ 


trošene kabanice !« . 


18 Par“ 


s JII. 
Petar se spusti plemićkom ulicom prema 


trgu, gdje će se ljudski viek kasnije uzdići orija- 


ški zidovi Flavijeva amfiteatra. Odavle se uputi 
dalje dubokom ulicom između Palatina : Celija 
i za kojih dvadeset minuta dospije u gusto iz- 
građenu židovsku* četvrt u blizini porta Capena. 
Ljetno je sunce žestoko palilo u malim : uzkim. 
ulicama između poput zemlje žutih i prljavo si- 
vih zidova. Vrata su i prozori svagdje bili za- 
tvoreni, jer su ljudi preko podne spavali; iz je- 
dne se jedine kuće kroz rešetku razliegao žen- 
ski glas — majka je pjevala uspavanku svome 
djetetu. Petar na čas zastade, jer mu je ta pje- 
sma bila poznata. Tako pjevaju žene na Gene- 
zaretskom jezeru, možda je ovaj čas i njegova 
žena pjevala ovako kod kuće u Betsaidi; Petar 
krenu brzo dalje i podiže glavu: Gospode, sve 
smo stvari ostavili, roditelje i braću, ženu i 
djecu, kuću i kućište, da tebe sliedimo!« 
Između dugih, bielih zidova vinograda put 
je vodio uzbrdo prema Aventinu, Tu i tamo je 
preko zida visilo sjenovito lišće smokve, a među 
širokim zelenim listovima sjedile su krupne, pla- 
ve smokve. Mora da su tamo za zidovima lepi 
ugodni vrtovi, s hladovitom travom i romon-iz- 
vorima ... No Petar je dalje kročio u sunčanoj 
žezi; težki ga je ogrtač pritiskao, bieli su ga zi- 


“dovi zasljepljivali, i bolnih očiju, umoran, za- 
prašen i zagrijan, stade konačno na vrhuncu 


briega i pokuca na zeleno obojena vrata malene 
bielo okrečene kuće. Prije nego je sa svoga 
čela mogao otrti biserne kaplje znoja, vrata se 
otvora a na pragu se sjenovitoga prostora po- 
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"kaza žena srednje dobi. Sjajne crne oči gledahu 


čvrsto i pitajući u stranca. 
»Jesi li ti, kai oi Petar. 
.»To mi je. ime.« 


»Tada Bogu hvala !« a kliu DI rtaike uz jad 


naglasak. 

»Bogu hvala!« ponovi žena, a pjeradd se 
smeđe oštre crte lica najednom blago zasjaše. 
»Ti gi kršćanin, stranče!«  \ 

»Milošću Božjom postao sam jedan od sve- 
taca Kristovih. Pavao, brat moj u Gospodinu, 
šalje pozdrav tebi i Akvili, Ja sam Šimun, na- 
zvan Petrom !« 

Munjevitom se brzinom promieni izražaj 
na licu žene, i namjesto sjajnoga veselja pokaza 
se poštovanje, dapače strahopočitanje: Prije 
hego je Petar mogao zapriečiti, baci se na prag 
i poljubi rub njegova odiela. 

»Gospodine!« uzkliknu, »sve u mojoj kući 
tvoje je; nas smatraj svojim slugama; sve ćemo 
učiniti, da ti budemo od pomoći u tvom radu za 
Gospodina. Jer razumijem, da si došao navie- 
štati Evanđelje stanovnicima Babilona.« 

' »Ustani, Priscila . Da,, točno si pogodi- 


la... No stupimo u tvoju kući, umoran sam od 


putovanja na podnevnom suncu . 

Nekoliko časova kasnije Sa: Petar u 
radionici šatordžije Akvile. Bilo je to dvorište 
zatvoreno sa svih strana bielim zidovima i ZA- 
Ssjenjeno zelenim drvećem. Mala kuća, što je iz- 
vana bila onako zatvorena i nepristupačna, ov- 
dje se slobodno i neprisiljeno otvarala; s gale- 


«rije, što je okruživala dvorište, moglo se unići 
.u svaku sobu. Pod tom je galerijom stajao“ Akvi- 
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la uza svoj tkalački stan i mE pokretima vje- 
što upravljao čunkom i vratilom. Kad ugleda 
Petra, pođe mu u susret s upitnim pogledom na 
svoju ženu, koja je, smiešeći se, sliedila ried- 
koga gosta. No, kad je doznao, tko je pod nje- 
govim krovom, pade i on na tle, kao da su mu 
žile pod koljenom najednom bile prerezane, te 

ga je Petar morao podići, zagrliti i u obadva 
obr aza cjelivati. Tada se "židovski šatordžija 
konačno smiri i ponudi apostola da sjedne na 
najbolju stolicu njegove kuće, što ju je postavio 
među stupove galerije. Sam sjede na nižu klu- 
pu, dok je Priscila otišla pripraviti strancu 
obj ed. Podpalivši vatru i pristavivši uz žeravicu 
ionac s vodom požuri se u pridvorje, da opet 
čuje i vidi neočekivanoga i miloga gosta. Jer u 
ono kratko vrieme, što se sama bavila u kuhinji, 
gdje je sve kao i inače, postade joj nedokuči- 
vo, da tanro vani sjedi — on, apostol svih apo- 
stola — on, o kom im :je Pavao u Korintu tako 


. često govorio — da, on doista sjedi u njezinoj 
kući kao posve običan čovj ek, te mirno i iskre- 


no tazgovara s njezinim mužem, šatordžijom 
Akvilom . B 

Da, aka on tamo sjedi — on je, nije ni- 
kakva obmama. . . Pozna ga po opisima — tako 
ga je sebi uviek predstavljala — širokih pleća, 
jak, crven, opaljena lica, s kovrčavom kosom i 
sjajnom, crnom bradom — čovjek, koji je doi- 
sta mogao potegnuti mač i drzovitu momku od- 
sjeći uho... 


Ode opet u kuhinju ina vatru baci granja, 
da je pucketalo i praskalo, a iskre pojuriše. u. 
erni dimnjak poput zlatnih pčelinjih rojeva. 
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Međutim su Petar i Akvila razgovarali o 
položaju kršćana u Rimu. Obćina je “sastojala 
od Azijaca i Grka, što su ih Pavao i Barnaba 
bili obratili | koji su iz svoje domovine na oba- 
lama J onskoga mora došli u carski grad, da 
traže posla, ili su ih doveli ovamo njihovi go- 
spodari, Petar je donio pozdrave vrlo mnogoj 
braći i sestrama... Epenetu, prviencu Azije u 
. Kristu, Mariji, Pavlovoj suradnici, Androniku i 
Juniji, što su s Pavlom u tamnicu bili bačeni, 
Ampliotu i Urbanu, njegovim pomoćnicima Sta- 
hisu i Apelu i Herodionu, te onima; koji su bili 
robovi kod Aristobula, i drugima kod Narcisa, 
Trifeni i Trifozi, Perzidu, Rufu i Asinkvitu, 
Flegonu, Hermi, Patrobi i Hermesu, Filologu, 
Juliji, Nereju i Olimpiji... 

Razgovor se je i dalje vodio za vrieme obje- 
da i poslije njega. Zaključeno je, da Akvila po- 
zove sliedeći dan sve čianove obćine navečer na 
sastanak u njegovoj kući. Fod predsjedanjem 
Petrovim održat će gostbu ljubavi i zatim pro- 
Vesti noć u molitvama i slavospjevima, a ujutro 
će apoštol prikazati svetu žrtvu Tiela i Krvi 
Kristove. ' 

Kad se suton spusti, Petar i kršćanski ženit- 
beni drugovi zajednički izmoliše večernju moli- 
tvu. Još nijesu mnoge godine protekle, odkako: 
je Otčenaš po prvi put odjeknuo po sedam bre- 
žuljaka Rima, na kojima nikada više ne će za- 
muknuti. Iza molitve. se apostol povuče u sobu, 
koju mu je gostoljubivi šatordžija označio. + 
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Amraga sea 


IV. 


Petar je bio sam u priprostoj, bielo oličenoj 
sobici. Kroz otvor u debelom zidu, a u svietlu 
dana na brzom smiraju, vidje duboko niže mnoge 
biele kuće ; bila je to židovska četvrt među Aven- 
tinom i Palatinom, zloglasan dio Rima, odakle 
su se vika i zadah bieloga luka penjali upravo do 
Cezarova lica. Naslonivši laktove na predprozor- 
nicu stajaše Petar neko vrieme i gledaše na sta- 
nove svojih zemljaka. Ah, kako bi rado sašao 
k njima s radostnom viešću, da je Mesija kona- 


.čno došao! No znao je, da-bi propoviedao samo 


gluhim ušima i otvrdnulim srdcima. I zato ga je: 
Bog poslao. k ovcama, što nijesu iz tora Izraelova. 
A nad Jeruzalemom skupljali su se sve tamniji 
oblaci, nije mogao daleko biti dan, u koji će se 
izpuniti proročanstvo Gospodinovo, kad će doći 
Rimljani i oko grada podići bedem, zbog čega će 
nastati tolika tjeskoba, kakve nije bilo od počet- 
ka svieta i ne će biti do Sudnjega dana. »Jeru-. 
zaleme, Jeruzaleme, koji ubijaš i kamenuješ pro-. 
roke, koji su ti poslani! Koliko puta sam htio 
sfirati tvoju djecu, kao što kvočka skuplja svoje. 
Diliće pod krila, ali ti ne htjede!«. Jeruzaleme, 
Jeruzaleme, obrati se Gospodinu Bogu svojemu! 

Uz dubok uzdah ostavi Petar prozor. Na iz- 
bočenu kamenu u zidu stajaše malena zemljana, 
svjetiljka. Ona je gorjela i bliedo obasjavala 
krevet, stol i klupu, namještaj ove sobice. Fetar 
odloži kabanicu, ugasi svjetiljku i pruži se na 
ležaj, da potraži počinka. 

No san ne htjede doći. U tami sobe sjao se. 
mali četverouglati prozorski otvor, i naskoro 
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zasja bielo vapno zidova, da se sobica izpuni bia- 
gim sumrakom. Vani je mjesec obasjavao Rim. 


I ove bezsnene mjesečne noći prolazile su 
— kao i drugih mnogih noći — izpred apostolove 
duše slike, uviek iste slike.. 

Sjećao se prvog vremena, kad je pošao za 
'Gospodinom — pred-mnogim, davnim godinama, 
Sjetio se prvoga dana. Bilo je to na Jordanu, 
gdje ie Ivan krštavao. šimun je pošao, da sa 
svojim bratom Andrijom i Filipom i Natanaelom 
čuju Krstitelja. A ujutro dođe k njima Andrija, 
i Petar je mogao s lica svojega brata čitati, da 
.se moralo nešto izvanredno, desiti. 
ar: »Šimune!« reče Andrija i od uzbuđenja je 
jedva mogao govoriti, »Šimune, našli smo Me- 
siju!« I povuče ga sa sobom k Učitelju, koji je 
stajao na zelenoj obali Jordana pod jednom 
smokvom. A Učitelj upre u njega svoje oči, koje 
su bile duboke poput noćnoga neba, i reče kovi- 
nasto jasnim glasom: »Ti si Šimun, ribar. Odsada 

ćeš se zvati Kefa i loviti ljude!« I od toga časa 
pođe Petar za Isusom — najprije na obale Gene- 
zaretskoga jezera i u mjesta zelene Galileje a 
kasnije u smeđu Judeju, i Jeruzalem kraljeva i 
velikih svećenika. | 
* > Bilo je toliko uspomena iz onoga trogodi- 
šnjeg hodanja s Gospodinom, toliko radostnih 
uspomena, toliko sretnih uspomena, toliko divnih 
uspomena. 

Petar je mislio na to, kao da se to tek jučer 
dogodilo: na ravnicu pokraj jezera, gdje su hi- 
ljade nahranjene s pet ječmenih hljebova i dvje 
male ribe. Šarena odjeća naroda prelievala se 
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poput cvjetne liehe u rumenilu večernjega sunca,, 


a zelenom su livadom prolazili učenici, dieleći 


kruh i ribu, a usred množtva stajaše Gospodin, ' 


visok i blag, i neprekidno je lomio onih pet hlje- 
bova i dielio od onih dviju riba, te svi jedoše i 


o nasitiše se i skupiše dvanaest punih košara od 


komada, što pretekoše. 


I zatim sliedeća noć, burna noć, kad su ono. 
imali naporan prievoz i morali veslati protiv 
vjetra i struj e.*Gospodina nije bilo u lađi, ostao 
je na brdima, da moli. No u četvrtoj noćnoj straži 
vidješe neku priliku, gdje im se približava na 
valovima, kao da ide po vodi. On, Petar, uplaši 
se, kao i drugi, i od straha uzeše vikati, jer su 
mislili, da je duh. Tada se on ojunačio i povikao :. 
»Gospodine, ako si Ti, naredi mi, da Ti po vodi 
dođem !« A: Gospodin reče: »Dođi!« I Petar stupi 
na vodu, i bijaše, kao da pod sobom ima tvrdo tlo, 
i pođe prema Gospodinu. A valovi su se ljuljali 
pod njim gore-dolje, i on se poče bojati. U isto. 


vrieme primieti, da ga voda više ne drži — 


tonuo je! Tada u smrtnoj tjeskobi poviče i ruku 
svoju pruži prema Isusu: »Gospodine, izbavi 
me !« I Gospodin izpruži ruku i povuče ga k sebi 
i skupa se vratiše na lađu. A Isus zapovjedi moru 
i vjetru, i nastade podpuna tišina. A oni svi 
padoše k Isusovim nogama, srdca su im drhtala, 


i kao iz jednoga grla povikaše: »Gospodine, Ti si 


doista Sin Božji!« 


, “Petar ge svega toga sjećao, kao da se jučer: 
dogodilo. Duhom je bio zanesen, kad je korača. 


po valovima, i premda su se pod njim: ljuljali, 


: stupao je na njih kao na pećinu. Ali u čas, kad. 
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je posumnjao, nestade zanosa — voda postade 
opet vodom —, i on propade i stade tonuti. 
Ta onolike uspomene s jezera Genezaretsko- 


ga i iz gradova Gaiiieje. No kao da su one sve , 


uzmakle u pozadinu — kao da je njihovu svietiu 


ljepotu potamnila drama, kojoj je Jeruzalem bio 


pozornicom. 

Koliko puta je Petar osjećao udaranje srdca, 
kad je Gospodin govorio o svojoj muci. Kad je 
Prvi put čuo taj govor, sablaznio se i osudio 
Gospodina. No isus mu je okrenuo leđa te izre- 
kao ono strašno: »Ukloni se od mene, sotono !« 
Tada je Petar počeo razumievati misao na neiz- 
bježnu skoru muku. Mislio je, da sada razumije, 


zašto Gospodin uviek govori o uzimanju križa- 


na se. Za sve će se njih uzdići križevi, i svi treba 
da s Gospodinom trpe i umru, da bi mogli kod 
njegova dolazka živjeti i vladati. ' 
+Čim se bliže primicalo vrieme, što ga je isus 
naj avio, to je Petra:sve više spopadao neki Sroz- 
ničavi nemir. Na Veliki su četvrtak njegova čuv- 


stva nabujala do uzhićenja. »Gospode,« reče ' 


usrdno, »idem s tobom u tamnicu, u smrt! Život 
ću svoj dati za Tebe!« Tada ga Gospodin pogleda 
okom punim blagoga priekora i odgovori: »Dat 


ćeš život svoj za mene? Pietao ne će dvaput za- 
Djevati, a ti ćeš me triput zatajiti!« - 


I nastade noć, ona užasna noć, kada su se 


Gospodinova proročanstva izpunila. 
Oko te noći kruže Petrove misli u svim osa- 
mljenim časovima. ' na 
Jer on, koji je primio ključeve kraljevstva 
nebeskog, on, kojega je sam Gospodin nazvao 
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pećinom, on, koji je htio za Gospodina u smrt 


ići i tim se pred drugima hvastao, on je sada za- 
tajio Gospodina, kao što -bi mogao učiniti naj- 
manji u četi, učenik, što je najposljednji pristu- 
pio. Nije ni čekao, dok bude pred viećem ili Pi- 
latom, ah ne, dosta je bila samo znatiželjna i 


' radoznala služkinja, da se stane kleti i prekli- 


njati: »Ne poznam ovoga čovjeka!« A on je 
snatrio, kako stoji uz svoga Gospodina i Učitelja. 
Veliki svećenik bi ga pitao: »Šimune, sine Jonin, 


jesi li ti učenik Isusa iz Nazareta ?« I on je htio 


glasno i srčano odgovoriti: .»Jesam, priznajem 
ga Mesijom i: Sinom Boga živoga !« i oni bi supa 
podnieli smrt, Učitelj i njegov prvi i najveći 
učenik. 

Ah, oholosti, oholosti, — tašti ljudski snovi, 
gdje duh Božji ne sudjeluje! Kako ga je Gospo- 
din težko za to kaznio! ' 

Ah, kad bi još jednom mogao doživjeti onu 
noć; opozvati onu rieč i učiniti, da onoga zanie- 
kanja nije bilo... . 

Ah, onaj pogled — onaj pogled Isusov, koje- 


“ga je zatajio —, kanio da uteče, da ga ne vidi! 


Istina je doduše, da mu je Gospodin već 
davno bio oprostio — istfa je doduše, da su nje- 
gove gorke suze Srdce Isusovo bile taknule... 
Istina je doduše, da mu se je Gospodin iza uzkr- 
snuća ukazao — istina je doduše, da mu je Uči- 
telj na obali Genezaretskoga jezera pružio naj- 
jasniji dokaz opraštanja i najviše milosti, kada 
ga je postavio pastirom svoga stada... ' 

Ali još uviek je u Petrovu .srdcu zaostao 
bolan žalac. Bilo mu je kadikada, kao da sam 
. * 4 
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sebi ne vjer uje, kao da ne može) shvatiti, da bi 
on, onaj veliki grješnik, onaj nevjerni izdajica, 
mogao doista biti od Boga izabrani apostol, apo- 
stol svih apostola... 

Da nije sam sebe varao, da ga nije obma- 
nula đavolska obsjena? Zar ga ne bi Bog oču- 


, Vao od pada, da ga je doista odredio za tako ve- 


liko djelo, za tako uzvišenu službu? On i Juda, 
obadvojica bijahu odpali, svoga Učitelja izdali 
i zatajili. — Juda cjelovom, a on riečju... Ka 
ko to, da je Juda odbačen i osuđen, dok Petar 
hoda po obćini, i vjernici mu ljube rub njegove 
haljine? Zar ono trostruko niekanje u noći Go- 
spodinove muke nije dokaz, da on nije pravi 
učenik, da nije toliko ljubio Gospodina, koliko 
su ga ljubili Ivan, ili Jakov, ili Andrija, ili kao 
sada Pavao, ovaj apostol, koga je SAI SVO- 
jim ukazanjem pozvao ? 

Gospodine, ti znaš, da sam se već jednom 
strašno prevario glede snage moje ljubavi — 
ne ću se s nikim više izpoređivati, svi Te oni 
ljube više od mene; radostnije će, umrieti za 
Tebe. Ipak, Gospodine, znaš, da Te ljubim. 
Uzmi moje siromašno srdce i samo toga nikada 
ne dopusti, da ga natrag uzmem! Gospodine, 
jedno te samo molim, đa : sene spominješ mojih. 
grieha. i ne sudiš mi po svojoj pravednosti, 
nego me u milosti primiš i držiš kao najnižega 
od svojih nadničara, učiniš slugom sluga svojih. 


Mi. M 
Iza one noći dođe jutro, iza jutra dođe 


večer. Vjernici se sabraše u Akvilinoj i Prisci- 
linoj kući na Aventinu, a stol za gostbu ljubavi 
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— glasio je odgovor vjernika. 


bio je prostrt pod širokim krošnjama zelenih 
smokava. Iza gostbe ujediniše se na molitvu u 
dvorani kuće, muževi na jednoj strani, a žene 
na drugoj..U gornji kraj dvorane staviše oltar-. 
ni stol pokriven bielim lanenim platnom, a za 
njim sjeđaše Petar u bieloj haljini i bielom 
ogrtaču. Kad se je sve smirilo, ustade on sa 
svoga sjedala i načini polagano i svečano znak 
križa; i svi se s apostolom prekrižiše: >U ime “ 
Otca i Sina i Duha Svetoga 1« 

Na to započe Petar dug niz molitava: »Po- 
molimo se Gospodu Za mir iz visina, za milosr- 
«đe Božje i spasenje duša naših !« 


— Kyrie eleison! Gospodine, smiluj se! 

— Pomolimo se Gospodu za mir na cieloj 
zemlji i za sve svete crkve Božje! 

— Kyrie eleison! ' 

— Pomolimo se Gospodu za one, koji; mno- 
gi rod nose i dobra djela čine u svetoj Crkvi 
Božjoj, koji se sjećaju potrebnika, udovica, si- 
rota, svih putnika i onih, koji trpe i brige ih 
taru! 

— Kyrie eleison! š 

— Pomolimo se Gospodu za one, koji su 
stari i bez snage, za bolestnike, za umorne i 
one, što, ih muče nečisti duhovi! 

— Kyrie eleison! 

— Pomolimo se Gospodu za djevice i sve, 

što živu u svetoj čistoći, za udovice i one, koji 


“živu u čestitom ženitbenom staležu! 


— Kyrie eleison! x 
— Pomolimo se Gospodu za našu porara 


braću, koja su po tamnicama i na biegu iz do- 
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movine, u okovima i krutom robstvu, ili na 
moru i u tuđim zemljama! : 

— Kyrie eleison! 

— Pomolimo se Gospodu za oproštenje: 
grieha i naših prestupaka, za odpuštenje svih 
kazna, nevolje, srčbe, boli, rata, kuge i biede! 

— Kyrie eleison! 

— Pomolimo se Gospodu, za. ivaiu kršćan- 
sku dušu, koja je pritiešnjena u tuđini ovoga 
svieta;-za milosrđe i obilnu milost od Boga Spa- 
sitelja našega, za obraćenje zalutalih, ozdrav- 
ljenje bolestnih, oslobođenje zarobljenih, ZA. 
miv i pokoj naše umrle braće i sestara! 

— Kyrie eleison! - 

— Pomolimo se Gospodu, da usliši našu 
molitvu i pošalje nam svoju obilatu milost kao 
rosu s bregova, životvornu rosu s Hermona! 

— Kyrie eleison! 


Još dugo su se u liturgiji nizali veliki ni-, 
. zovi zaziva, Petar je molio, obćina odgovarala, 


ruke sviju bile uzdignute — kao Mojsijeve ru- 
ke, kad se u molitvi borio za Izraela. Dvorana 
je bila tamna, izuzevši najgornji, polukrugli 
dio, gdje je stajao pričestni stol — ovdje su g0- 
rjele dvie viseće svjetiljke i svojim slabim svi+ 
etlom osvjetljivale snažnu glavu apostolovu sa, 
sjajnom crnom bradom i jakom pojavom u pie- 
loj, vunenoj haljini. 

' Akvila sq diže i postavi žrtvene darove ob- 


ćine: okrugle plosnate hljebčiće u vrbovoj ko- 
šari i vino u staklenoj boci, a uz to vodu za 


pranje apostolovih ruku. 
Kad je osušio ruke i sklopio ih, uze Petar 
ponovo moliti, stojeći iza pričestnoga stola: 
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— Milost Boga svemogućega, ljubav Go- 
spoda našega Isusa Krista i zajednica Duha 
Svetoga neka bude sa svima vama! 

Iz mnogih se usta uzdiže odgovor: »I s du- 
hom tvojim!« Petar razširi ruke: 

— Uzdignite srdca vaša! 

— Gore ka Gospodinu! 

— .Zahvalimo Gospodinu Bogu našemu! 

— U istinu, dostojno je i pravedno! 

* — Doista, u istinu je dostojno i pravedno, 
opravdano potrebito i našim dušama koristno, 


da Te hv&limo, da Te slavimo, da Ti se klanja- 


mo, da Te dičimo, da Ti zahvaljujemo, Stvori- 
telju' svakoga stvorenja, nevidljivog kao i vi- 
dljivog, Ti vječno vrelo vječitih dobara, Ti vre- 
lo života i bezsmrtnosti, Ti Bože sviju, gospo- 
daru sviju i vladaru, kojemu nebesa nad nebe-. 
sima i sva njihova vojska slavu pjevaju. 

“To je bila velika, kršćanska zahvalna mo- 
litva, euharistija, koja je razvila sav svoj staro- 
zavjetni sjaj. 

Apostol je sa psalmistom pozvao sunce i 


+ mjesec i zviezde, zemlju i more i sve, što je na 


njima, zrak i njegove ptice, polje i sve njegove 
životinje, sviet i-sve njegove narode, Izraela i 
sve svetce njegove, proroke i patriarhe, anđele. 
i arkanđele, priestolja, gospodstva, vojvodstva, 
sile, kerubine i serafine, neka Boga hvale i 


glave — »i sa svim vojskama neba i zemlje, 


sjedinjujemo i mi svoj glas, pjevajući pjesmu 
pobjednicu Tvoje velike slave, i ponizno svje-. 
dočimo i velimo: : 

»Svet, svet, svet si Ti, Gospodine Bože. 
Sabaot, puna su nebesa i zemlja slave tvoje.. 


SL 
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Svet si Ti, u istinu presvet! Ti Svevišnji, uzvi- 
šen u vieke! I svet je tvoj jedinorođeni Sin, naš 
Gospodin i Bog, Isus Krist naš Spasitelj, koji, 


rođen od Djevice, sve nas izbavi od srčbe tvoje, 


i na drvetu križa nas s tobom pomiri. 

Spomeni se svega, što je on za nas učinio 
i trpio i na tomu Ti zahvaljujemo, svemogući 
Bože, ne u onoj mjeri, koliko bismo morali, nego 
u onoj mjeri, koliko možemo, i sada ćemo evo 
«izvršiti njegove zapoviedi. 

Jer one noći, kada je bio izdan, uze kruh u 
svoje svete i neokaljane ruke, pogleda prema 
tebi, svojemu Bogu i Otcu, zahvali, prelomi i 
dade ga nama svojim učenicima: ' 

»Ovo je tielo moje, koje će se za mnoge 

predati radi odpuštenja grieha. Uzmite i jedite !« 
Isto tako uze i kalež, zahvali, blagoslovi ga, dade 
ga nama i reče: »Pijte iz njega svi, ovo je krv 

moja, koja će se za mnoge proliti u oproštenje 
grieha. Ovo činite na moj spomeh! Jer, kad god 
budete jeli od ovoga kruha i pili od ovoga kaleža, 
navieštat ćete moju smrt, sve dok ne dođem !« 

Daj, molimo te, Bože, ovaj žrtveni dar blago- 
slovi, neka ti bude ugodan i vriedan, drag i mio, 
(da od njega postane tielo i krv tvojega preljub- 
ljenoga Sina Gospodina našega Isusa Krista.«: 

Što se dalje molitva nastavljala, to je u 
dvorani bivalo tiše. čulo se pucketanje ulja u 
plamečcima svjetiljaka. Svi su već odavna, kle- 
čali — a sada i Petar pade pred oltarom na ko- 
ljena, obadvjema rukama uzdižući žrtvene pri- 
«like, najprije jelo gostbe, a tada srebrni kalež, 
nekoć stolni pehar domaćina Akvile, a sada prvi 
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pričestni kalež prve kršćanske crkve Rima. 


“Žrtva je bila prinesena. Janje, što ga je drugi 


apostol vidio, gdje u nebu stoji »kao zaklano«, 
ležalo je ovdje na oltaru — na oltaru, »s kojega 
nemaju pravo da blaguju oni, koji šatoru služe«. 

Ali oni, koji su bili prisutni u Akvilinoj i 
Priscilinoj kući na Aventinu, imali su pravo 
blagovati od nove žrtve Novoga zavjeta. Jedan 
po jedan član obćine približavao: se glavom u 
počitanju pognutom i ruku pokrivenih čistim 
lanenim platnom. Jedan po jedan kleknuo bi duž 
vanjske strane oltarnoga stola te iz Petrove ru- 
ke primio »sveto, što je za svete«, »kruh djece«. 
iza apostola, koji je dielio izlomljeni hljeb, ne- 
prestano ponavljajući »Tielo Kristovo!«, sliedio. 
je Akvila, koji je vršio službu đakona i svakom 
pojedinom pružio kalež uz rieči »Krv Kristova !« 
A odgovor bijaše: »Amen!« — »Amen!« Još 
dugo iza Pričesti odjekivale su na Aventinu rieči 
molitve i slavospjeva. U praskozorje nad zaspa- 
nim glavnim gradom svieta prvi rimski kršćani 
poviesti, ogrnuti u svoje kabanice, vraćali, su se 


rosnoga hladnoga jutra u svoje uboge kuće i u 


zagušljiva duplja, gdje su spavali robovi. 


VI. 
— Kamo ćeš, Gajo? 
— Da, a kamo Ti, sk — Kamo, 


naravski prema cirkusu! 


Tako su si dovikivala dva dika iz pro- 
stoga rimskoga puka, žureći se nejednakom 
brzinom preko Neronova mosta, koji je vodio 
od Martova polja do vrtova Agripine. 
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Bilo je vedro sunčano lipanjsko popodne, 


biele vile i tamni čempresi na zelenom Janikulu“ 


odrazivali su se od neba, kojemu je plavetnilo 
već počeo zastirati zlatni prašak večeri. Obadva 
su muža bila zakasnila, pa, govoreći izprekidano, 
hitjeli su preko Vatikanskog polja prema ogro- 
mnom cirkusu, koji je svoje duge žute zidove 
dizao iznad zemlje, što ju je tisuću nogu gazilo. 
Konačno dospješe do jednih ulaznih vrata i po 
mnogim stepenicama popeše se na vrlo visoko 
mjesto u velikom cirkusu. - 

»Samo ako nije onaj Židov već razapet!« 
povika zabrinuto Gajo svojemu drugu prelazeći 
u dugom skoku preko zadnje stepenice. No oba- 
dvojicu ih umiri pogled na silnu arenu. Ustavivši 
dah svi su napeto gledali kako dolje jure plavi 
i zeleni kočijaši oko spine, dugoga zida pored 
trkališta; još nije bio red na krvavom dielu 
programa. Tada jedan od kočijaša previše oštro 
zaokrenu oko krajnjega stupa, točak odskoči i 
spade, kočijaš se sruši, te je u tren oka tamo 
dolje'bila zbrkana masa, što je puhala, rzala, 
propinjala se, proklinjala i bičevima pucala, 
masa konja, kola i ljudi, koji su posrtali zaple- 
teni u duge uzde kao u zamke i valjali se u sve 
gušćem oblaku prašine. Neki su kočijaši u biesu 
jedan drugoga udarali bičalima, poteče krv, 
umiešaše se cirkuski činovnici i pokušaše napra- 
oviti redu toj gunguli. 

Bilo je to zadnje trčanje, što je na taj na- 
čin prekinuto; iza kako je sve donekle dotjerano 
u red i šepavi kočijaši opet visoko sjedili na 
svojim lakim kolima, držeći uzđe četveroprega 
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čvrsto u rukama, moralo se trčanje ponoviti. 


Pobiediše Zeleni uz zaglušno odobravanje zelene 


stranke i biesno zviždanje nezadovoljnih Plavih. 


Iz redova gledalaca padala je kiša cvieća, nakita, 
dragulja na pobjednike, trulo voće i slične stvari 
na nesretne, što izgubiše trku. Na obadvie strane 
bile su uložene velike svote, i oni, što su porazom 
Plavih pretrpj eli znatne gubitke, prietili su se 
kočijašima s groznim gestama i zdvojnim lieima. 


S druge pak strane gospođe, koje su se nalazile 


među dobitnicima, lišavale su same sebe drago- 
cjenosti, koje su uza se nosile,-i uz radostan 


smiešak dobacivale ih sretnim pobjednicima. 


Konačno se divlji orkan stiša, i silni cirkus, 
nabijen ljudima, šumio je opet prigušeno i jed-- 
nolično, poput ogromne školjke, koja: stalno i 
tiho zuji. 

Nastade stanka, ljudi odahnuše, stadoše se 


kriepiti, naklapali su desno-i Hevo, izdaleka od- 


krivali prijatelje i znance, tamo na drugoj strani 
među tisućama. lica; izdaleka se. pozdravljali 
rubcima, izmjenjivali smieške, kimanje glavom, 
povike. “ 

Tada najednom kroz cirkus probi šum kao 
vjetar kroz šumu, a nato nastade takva tišina, 
da se je mogao čuti cvrkut lastavics# visoko gore 

sjajnom modrom večernjem nebu! Bila je to 
prva krvava točka, što je počinjala. Na arenu je | 
stupio prvi od ljudi, koji imaju danas da umru 
za zabavu najprosvjetljenijemu i najobrazova- 
nijemu narodu svieta. Sada zaori truba, i glas- 
nik jakim glasom proglasi ime i zločin na smrt 


«osuđenoga: 
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*.sŠimun, nazvani Petar, Židov, osuđen na 
križ radi prezira bogova i mržnje na ljudski 
. rod.« 

I sve one hiljade i hiljade očiju ukočeno su 
u njega gledale i vidješe samo malena, krupna 
Židova s kovrčavom, srebrom  poškropljenom 


kosom, a inače u vanjštini ništa osobita. BJ eđahu. 


oni tu na mramornim klupama najodličniji ljud- 
skoga roda. Građani Rima, za koje su Horacije 
i Ovidije pjevali, vojnici Rima, koji su sviet 
podjarmili, svećenici Rima, koji bi sve bogove 
priznavali, ako su se samo htjeli sagnuti pred 
cezarom kao najvišim bogom. A sam Cezar, živi 
bog, sjedio je tamo sa lorgnetom od smaragda 
pred blazirano stisnutim očima, a u loži za 
njim sjedio je Seneca, sama mudrost, i Sabina 
Poppaea, sama razbluda. Na ovim je klupama 
zauzeo mjesto čitav ljudski rod u svojem najvi- 
šem, najponosnijem, najsamodopadnijem cvieitu 
i prezirno, skoro sa sućuti, gledao na mirnoga, 
osamljenoga židova, koji je sada koračao are- 
nom i morao umrieti, jer je mrzio ljudski rod... 

Na sredini pred spinom, tamo gdje je u vis 
stršio veliki egipatski obelisk, već je'čekao krv- 
nik i njegove sluge s križem. Oni su bili tim za- 
bavljeni, da«eu areni izkopaju jamu i vide, može li 
u njoj križ čvrsto stajati. Da, dobro je stajao, 
ponovo ga izvukoše i položiše na piesak. A zatim. 


se obazrieše za čovjekom, koji je bej biti. 


razapet. 


šta se to dogodilo? Stražari pritrčaše, Tja-- 
stade uzbuđeno gibanje u cirkusu. Je li to ka-- 


žnjenik pokušao pobjeći ? 


3.7 


EE 


mposr. (e, 


š D . bs a : 
Ne, on se bacio na koljena, spustio se na 
crveni piesak arene i razširenih ruku čvrsto 
gledao u križ. I čujte — iz njegovih usta. dola- 


žahu glasovi —, govorio je nešto jakim glasom 


— nastavio je govoriti —i hn su shvatili, da 
se Židov molio... 

: »O predivni križu«, molio je Petar, »o sladki 
križu, o križu, koji razsvjetljuješ cieli sviet! 
Primi Enio učenika, i on, koji me je po tebi 
odkupio, neka me u milosti primi preko tebe! 
O dobri križu, koji si upio ljepotu i čast iz krvi 
Gospodinove, primi Kristova učenika, da mo- 
gnem s tebe uzkrsnuti k njemu, koji me je po 
tebi odkupio! Gospodine, u tebe sam se uzdao, 
daj, da se radi svoga ufanja ne postidim do 
vieka!« 

Dok se je Petar molio, krvnici mu se i stra- 
žari nestrpljivo približiše. ' 

»On je čarobnjak«, reče jedan, »pazi, da ti 
ne bi najednom ruku ukočio!« j 

. »Nije vriedno, da mu se dozvoli, te još iz- 
govara svoje bajalice«, primieti drugi. 

Ioni se požuriše, da s apostola s skinu odielo 
i pribiju ga na križ. 

Petar nije više micao usnama, usta su mu # 
zašutjela. No njegovo je srdce nastavilo s mo-* 
litvom, sve toplijom i toplijom, usrdnijom i 
usrdnijom, poput siromašne i gole duše, što pred 
zlatnim vratima raja drhće na hladnom vjetru 
smrti. . ' 

Krvnici izpružiše sve njegove udove i na- 
tegnuše, da su izašli iz svojih zglobova. Tada 


. počeše polagano čavle zabijati kroz njegove 
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ruke. Poput mača prođe apostolovom dušom bol, 
koja je palila, i njegovo se tielo zgrči. Udarci 
čekića padahu sve čvršće i teže, uglasti čavli 


probijali se kroz mišičje među kosti, i krv je. 


izpod udaraca prskala. Još nekoliko krepkih 
udaraca, i mogao se uzpraviti križ s razapetom. 
krvavom žrtvom. 

Cirkusom zabruja bura odobravanj a, Neron 
metnui pred oči smaragdnu lorgnetu i prekide 
razgovor sa Senekom... 

No nijedan zemaljski glas nije više dopirao 
do Petrova uha. : 

“. Jer u onaj strašni čas smrti, najneshvatlji- 
viji od svih časova, vinu se njegovo srdce s kraj- 
njom snagom vjere prema Učitelju, kojega je 
nekoć bio zatajio i opet našao. I oluja milosti 
diže njegovu dušu i kao sretna brodolomeca po- 
nese na sjajnu obalu vječnosti, i kod probodenih. 
Isusovih nogu začu apostol u sjaju vječnoga. 
svietla životvorne rieči iz ustiju Onoga, koji je 
sama istina: 

ad »Utješi se, sinko! Ti si me slavno pred lju- 
dima priznao, ja ću te priznati pred Oteem svo- 
jim, koji je na nebu.« 
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Johannes Jorgensen 


t 
rođen je 6. stuđ. 1866. u Svendborgu, na danskom 
otočiću Fyn, od protestantskih roditelja, Otac, mornar, 
riedko se zadržavao kod kuće, ali je zato uz majku bio, 
njezin brat, profesor književnosti, neženja, koji je sav 
svoj prihod trošio na knjige, te tako imao veliku knjiž- 
nicu, u kojoj je mladi Jč&rgensen najradije boravio. 
Među. piscima, što ih je u madosti rado čitao, bijahu 
danski pjesnici Ingemann, te Hanck, protestanti, Ali 
pozitivni vjernici, a takav je i američki pisac Long- 
fellow; no zato je čitanje njemačkih pisaca Heinea i 
Lenaua, te Engleza Byrona i Shelleya i Rusa Turge- 
njeva djelovalo negativno, a pogotovo se to mora reći 
o Goetheovom »Faustu«, u kojem je J&rgensen mislio 
naći svu“ mudrost svieta. ' j 
Na sveučilištu zaplovi on posve liberalnim vodaina, 


izgubi vjeru i kritik Brandes (Židov) bio mu vođa, a 


kasnije i osobni prijatelj. U to vrieme izdade naš pisac 
neke pjesme i novele, u kojima se prikazuje i hvali 
grješna ljubav, a krjeposti izvrgavaju ruglu. A ona 
generacija kako je pjevala, tako je i živjela. No milost 
Božja dade, te se Jorgensen stade družiti s jednim kon- 
vertitom iz židovstva, te jednim nizozemskim slikarorin, 


. praktičnim katolikom, a poče tada i čitati neka solidnija 


.djela. Poput mnogih sjevernjaka zaputi se i Jergensen 
na put po Njemačkoj i Italiji, kojom je prilikom posjetio 
mnoge samostane, a u Asizu vidio živu vjeru katoličkih 


= 


O 
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naroda. Iza žestokih unutarnjih borbi konačno položi 
16. II. 1896. katoličku «izpoviest vjere. : 

I prije obraćenja izdao je on desetak knjiga, a 
iza obraćenja napisao ih je još oko 40 djela: tu su 
litika, novele, romani, umjetnički putopisi, te mnogo- 

brojne pjesničke monografije o svetcima i velikanima 
Crkve, ponajviše o fvanjevačkim svetcima. Na hrvatski 
su najprije prevedene »Parabole« (u rujnu 1909. u 
»Hrv. Dnev.«),,g. 1918. novele »Eva«_i »Sodoma« i »Sv. 
Franjo Asiški«, g.. 1923. roman »Gospa od Danske« i 
1925. »Hodočašće franjevačkom Italijom«. »Petar« — 
što ovdje izlazi — jedan: je dio - iz: knjige pod naslovom 
>Slike rimskih svetaca«. : 

.Kod nas je_o JG6rgensenu pisao podpisani u “dva 
keel VIII. godišta »Luči«, te u tri broja »Vrhbosne« 
god. 1913. Kratak pregled života i rada. piesnikova dao 
je Petar. Grgec kao uvod hrv. prievoda .»Gospe od Dan- 
ske«, a prilikom 70-godišnjice nešto više napisa Ante 
Šimčik :u ,»Hrv. Straži« pod konac god. 19836., što je u 
cielosti prenio »Katal. ,Sviet« u 1. broju god. 1937., a 

* nešto. kasnije izađoše i-u »Katol, Tjedniku« dva kraća. 
prikaza o Jčrgensenu. ' 


“Ainbrožije Benković. 
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